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The tabular matter as presented is collected 
from establishsnents classified as Slaughtering and 
Mat Processing Plants which includes abattoirs and 
p' i -Irs -sir 'i' stnE plants 

:v- 	1-A 	iii IflS 	 i -  V 	 1_mi 
moved by the meat processors to the DOMESTIC market and 
as such the data exclu4ea 

- 

 

1. export sales. 

2. sales to other meat packing plants. 

3. inter-branch transfers, 

imported products purchased and resold in the 
sane (purchased) condition. 

Tables 2, 3 and 4 show total volume produced and 
shipped to domestic and export markets. As such, the 
shipment data EXCLUDE any volume of similar products 
purchased by the respondents for resale in the same  
(purchased) condition. 

Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Primary Industries Division, 

Statistics Canada, Ottawa, KIA 0%. 

Les renseigneinents qul figurent dons les tableaux pro-
viennent des dtablissements classes ce usines d'abattage et 
de preparation de la viande, ce qui comnprend les abattoirs et 
icc ucines 1. prdr'arat ion Ic oOcSa1i 5 s fi,  vionI. - 

\uLiHU-  ,u I, 	Vents ert 	ii': 	 lIVID, 	 s',,t,nd 	It, 
volume do viande vendue par los conditionns'urs sur le m.archC 
CANADIEN, Ct c'est pourquoi dies ne comprennent pas: 

1. lea ventes A lexportation. 

2. lea ventea I d'autrea conserveries de viande. 

3. lea tranaferts entre succursalea. 

4. lea produits dimportation achetCs et revendus en 
1 état. 

Lea Tableaux 2, 3 et 4 donnent le volume total dee pro-
duits expedies sur lea marches intCrteur et extdrieur. C'est 
pourquoi le volume des expedition, NE C4PREND PAS lea pro-
duits de mime nature achetés par lea rCpondants pour atre 
revendua en l'Ctst. 

Veuillez adresser toute demande au sujet de la prdsente 
enquite 1 is: 

Soua-section de 1* viande, de l'induatrie laitiAre, 
des minoteriea et des boissona, 

Division des industries mnanufacturiBrea at primaire, 
Statistique Canada, Ottawa, KU OW'. 

hour .i twIne i n 	7. i in.lr' Industrir. Dvislon 	 Division des industries manu:acturiPrs et primaires 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and cured Meat8 in Canada 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes fratchea, congeleea et traitées, sur Ic march 	Canada 

September 
	year to date 

Septembre 
	Total ctasulatif 

1973 J 1974 	
j 

1973 	1  1974 

thousands of pounds - milliers de Iivres 

Meats, fresh and frozen - Viandes fratches et conelées 
95114r  98,406 854,117 852,292 
5,577 5,458 51,508 49,154 
10,418 17,862 110,165 143.550 

Ground beef and hamburger 	- Boeuf haché, y compris Ia viande 
Beef-block ready - 	Boeuf, pr8t a couper ....................... 

1,208 2,160 12,380 16,518 
Steakettes, 	patties, 	etc. 	- 	Petits steaks, 	croquettes, 	etc. 3,108 3,391 27,783 31,098 

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 

pour hamburgers 	.............................................. 

1,413 1,328 13,897 12,599 53022 r  
58,429 490,492 553,883 3326 r  
3,255 35,626 32,516 

Fancy meats (edible offal)- Viandes de fantaisie (abata 
comestibles) 	.................. . ............................. 6,029 6,591 59 2 575 59,550 

Other meats (except poultry) 	- Autres viandes (sauf volatile) 1,323 2,969 12,312 26,109 

180,538 199,849 1,667,855 1,777,269 

Beef.portion ready 	- 	Boeuf, pret a cuire ...................... 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Viandea marinées avec 
addition de sucre ou salées a sec 

589 929 6,640 7,296 
Pork (hams, bellies, etc.) 	- Porc (y compris Jambons, ventres, 

1,490 1,990 15,711 18,323 

Mutton and lamb 	- Mouton et agneau ............................ 
Pork 	- 	Porc 	................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. 	- Autres viandes marinées 

. 

Veal 	- 	Veau 	................................................... 

Total 	........................................................ 

ou salées I sec, 	n.c.a....................................... 80 84 1,032 1,077 

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 

2,159 3,003 23,383 26,6% 

etc.) 	........................................................ 

Total 	........................................................ 

Meats, smoked - Viandes fées 
790 796 6,666 7,770 

Pork; hams cooked or not cooked - Porc; jambons cults ou non 5889r 
7,137 63,567 74,995 

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 
Side bacon; 	sliced and unsliced 	- 	Bacon de flanc; 	tranch 	ou 

8,453 10,664 86,8391 95,405 
Other pork; butts, rolls, picnics, backs, etc. - Autrea 
non 	.......................................................... 
viandes de porc; haute d'épaule (soc), morceaux rouléa, 
paleron, 	pique-nique, 	dos, 	etc . 	............................. r 

3,630 4,618 37,089 40,923 
315 539 5,631 5,333 Other smoked meat - Autres viandes fmiées ...................... 

Total 	........................................................ 19077r  

. 

23,754 199,792 r  224,426 

r Revised figures. - Nombres rectifiés. 

TABLE 2. Total Shipments of Fresh and Frozen Poultry 

TABLEAU 2. Expeditions totales de volatile fratche et congelIe 

September Year to date 

Septembre Total ctmiulatif 

1973 	1 	1974 	1 	1973 	J 	1974 

thousands of oounds - cnilliera de Livres 

Poultry, fresh and frozen - Volatile fratche et congelée 
Broiler chicken - Poulet de gril ............................. 
Fowl - Poule ................................................. 
Turkey under 10 lbs. - Dinde moms de 10 liv................. 
Turkey 10 lbs. and under 16 lbs. - Dinde 10 liv. et  sioins 

de 16 liv. .............. .................................... 
Turkey 16 lbs. and over - Dinde 16 liv. et  plus .............. 
Turkey packed for other processors - Diode emballCe pour 

d'autres Ctablissecients ..................................... 
Other poultry (geese, ducks, etc.) - Autres volailles 

(oies, canards, etc.) ....................................... 
Total ....................................................... 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act 
statistique relatives au secret. 

16,097 16,724 155,797 156,915 
912 699 8,869 7,712 

1,717 1,396 15,105 13,564 

1,334 1,332 7,855 
x 

x 

1,719 

x 

x 

x 

x x x a 

22,241 22,910 196,745 

identiel en vertu des dispositions de la Loi sur Ia 
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:ABI.E 1. Totli Shtents of Meat Preparations, not Canned 

Expeditions totales de preparations de viandes, non an conserve 

September 	Year to date 

Septetnbre 	Total ctnnulatif 

1974 	1973r 	J 	1974 

thousands of pounds - milliers de livres 

Meat preparations, not canned - Prdparations de viandes, non en 
conserve 
Sausage, 	fresh or frozen - 	Saucisses fraiches ou congelCes 6,096 6,634 55,734 56,147 
Wieners and frankfurters 	- Wieners et pauciusea de Frsncfort 9,260 9,858 99,569 100,350 
Bologna (unsliced) 	- Saucisson de Bologne (non tranché) 5,885 5,826 52.937 55,025 
Other specialty sausages (salami, blood pudding, etc.) 	- 

5,888 6,682 49,482 54,717 Autres saucisses spdciales (salami, boudin, etc.) ............
Hams, boiled (pieces or sliced) - Jambona bouillis (morceaux 

at 	tranchCs) 	................................................. 1,904 2,724 17,480 22,858 
Sliced cooked meat, packaged (except ham) 	- 	Viandes ctaisinées 

en 	tranches, 	emballCes 	(sauf 	jambon) 	............... ......... 3,690 4,153 33,456 31,757 
Meat and poultry paste, retail and bulk (wrapped) - PltCs de 
viande et de volaille, 	au detail et en bloc (enveloppCs) 	.... 503 641 4,679 5,394 

Other meat preparations, not canned 	- Autres preparations de 
viandes, 	non 	en 	conserve 	.................................... 2,501 2,742 24,554 24,468 

35,727 

. 

39,460 337,891 350,716 Total 	....................................................... 	. 

TABLE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

TABLEAU 4. Expeditions totales de preparations en conserve 

September 	Year to date 

Septembre 	Total cumulatif 

1973 

	

	J 	1974 	1973 	1974 

thousands of pounds - milliers de livres 

Canned preparations - Preparations de conserve 
Poultry - Volailte ........................................... 

Meals ready to serve - Plate cuisines 
Stews and similar preparations - RagoIts et preparations 

semblables .................................................. 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec ou sans sauce ...... 

Wieners and beans - Wieners et haricots ...................... 

Pork and beans - Porc et haricots ............................. 
Specialty dinners (Chinese, Mexican, etc.) - Spécialités 
culinaires (chinoia, mexicains, etc.) ....................... 

Other canned meals, ready to serve - Autres plats cuisines 

Meat and poultry paste. - P*tCs de viande at do volatIle ........ 

Beet - Boeuf 
Corned - Sale ................................................ 

Roasted - ROti ............................................... 

Spiced - 	pice ............................................... 

Other canned beef - Autres viandes do boeuf en conserve ....... 

Meat loaf and Jellied meat - Pains at gelees de viande ....... 

Pork - Porc 
Luncheon meat - Viaade pour lunch ............................ 

Ham - Jambons ................................................ 
Other, canned; butts, cottage rolls, picnics, etc. - Autrea, 
en conserve; sac, soc roulC fume, paleron, etc .............. 

Tongue (beef, pork, etc.) - Langues (boeuf, porc, etc.) ...... 

Other canned meats, n.e.s. - Autres viandes en conserve, n.c.a. 

Wieners and frankfurters - Wieners at saucisses de Prancfort 
Canoed specialty sausages - Sauctasea spécialités an conserve 

T ,ral ......................................................... 

Confidential, included with 'Other canned meals". - Confidenti 
(2) Confidential, included with "Other canned beef". - Confidentie 
(3) Confidential, included with "Other canned meats, n.e.s.". - Coi 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Ac 

Ia statistique relatives au secret. 

x x x x 

2,048r 
1,916 17,180 15.356 

332r 
(1) 3,868: (1) 

(1) (1) (1) (1) 
(1) (1) (1) (1) 

335 768 4,918 4,403 
1,834 1,964 13,935 13,604 

709' 702 5,667 5,540 

- (2) (2) (2) 
(2) - (2) (2) 
(2) - (2) (2) 

92 353 1,249 1,389 

(2) (2) (2) (2) 

454 984 8,816 10,357 
880 1,385 10,310 11,821 

923 857 7,139 6,703 
(3) (3) (3) (3) 312r 

155 4353r 
2,180 

x 
x I 	X 

- x 
X 

X 

X 

8,113r 
9,165 79,315' 74,125 

'1, inclus avec "Autres plats cuisines".  
L, inclua avec "Autres viandes de boeuf en conaerve". 
fidentie1, inclus avec "Autres viandes en conserve, n.c.a. 
t. - Confidentiel en vertu des dispositions de la Loi sur 



x 348 421 

19,163 441 315 

30,942 413 627 

30,030 754 868 

358I 	x 	1 	3,578 

	

1,762 	2,596 	20,049 

	

3,964 	27,366 

	

2,636 	2,512 	32,563 

cTIrs OA" 	BR4R' 

1010711369 

TABLE 5. Shipments and Inventories of Lard and Ta1l. 

TABLEAU 5. Expeditions at stocks de saind,ux et de sukf 

Shipments - Expeditions 	End of month 
stocks 

September 	Year to date 	- 
- 	

-

Stocks 

Septembre 	Total cunsaistif 	
a is fin du mota 

1973 	1 	1974 I 	1973 1 	1974 	I 	1973 I 	1974 

thousands of pounds - milliers de livres 

Lard and tallow - Saindoux at suif 

Lard - Saindoux: 

Rendered and sold as such - Fondu et vendu tel quel ......... 

Processed - TraitC: 
Retail package, 20 lb.. or less - Paquet de detail de 20 

liv. ou moin 	............................................. 
Cxinercia1 package, 21-450 lbs. - Paquet ciercia1 de 21 1 

450 liv................................................... 
Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) - Ventea en vrac 

(wagon-citerrte, casnion-citerne, etc.) ..................... 

Tallow - Suif: 

Edible - Comestible ......................................... 
Inedible - Non comestible ................................... 

	

2,845 
	

2,850 
	

30,887 	28,736 
	

1,347 
	

1,606 

	

30,893 
	

30,277 
	

294,497 	306,666 
	

20,262 
	

20,016 

r Revised figures. - Chiffres rectifi 
x Confidential to meet secrecy r.quir1rt o:. th SL,ti .1 L 	. - 	i .-nt - 	it 	rt 	s 

statistique relatives au secret. 

TABLE 6. Animals Slaughtered 

TABLEAU 6. Animaux abattug 

September 

Sept embre 

Warm dressed 
Number 	weight 

Nosibre 	Poide de Is 
viende chaude 
habillCe 

000 
lb. - liv. 

Year to date 

Total cumulatif 

Warm dressed 
Number 	weight 

Nombre 	Poids de Is 
viande chaude 

lb. - liv. 

Owned by reporting establishments - Appartenant aux Ctablie- 
sements répondants 

213,842 117,050 1,758,381 1,000,923 
Calves 	- VeSux 	............................................ 3,203 177,770 74,1 44 

612,479 100,899 6,192,036 2,224,915 

Cattle 	- 	Bovine 	.............................................. 

Horses 	- Chevaux 	.......................................... 	

...19,893 

(1) (1) (1) 
Hogs 	- 	Porcs 	................................................. 

Sheep and lambs - Moutons at agneaux 	....................... 
(1. ) 

22,181 8,644 152,287 14,259 
Other 	animals 	- Autres 	animaux 	............................. 7,897 3,394 47,269 24,145 

Owned by others - Appartenant k d'autres 

Cattle - 	Bovins 	........................................... 34,327 20,493 290,135 184,450 
Calves - 	Veaux 	............................................ 9,600 1,555 75,043 14,004 
Hogs - Porcs 	.............................................. 49,270 7,406 421,832 
Horses - Chevaux 	.......................................... 

... 

.. 

- - x 
Sheep and lambs - Moutons at agneaux 	...................... 

..... 

.. 

.. 1,357 349 8,131 
Other animals 	- Autres 	animaux 	............................ . x X X 

(1) Confidenti*l, included with "Other animals". - Confidentiel, inclus avec "Autres snixmaux". 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel no vertu des dispositions de Ia Lol s.r 

Is statistique relatives au secret. 


